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Abstract. In Gulistan, Sa'di employs enclitic pronouns (4<ic _gted) with notable
grammatical and stylistic flexibility. These pronouns not only indicate possession or relational
belonging but also serve syntactic and pragmatic functions that contribute to the text's poetic
and rhetorical style.
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In Persian grammar, there are pronouns that are attached to the base of a word and are
referred to as enclitic pronouns. Functionally and grammatically, they somewhat correspond to
possessive suffixes in the Uzbek language. However, the functions of enclitic pronouns in
Persian are broader than those of possessive suffixes in Uzbek. While possessive suffixes in
Uzbek are added only to nominal elements, Persian enclitic pronouns can attach not only to
nouns but also to verbal predicates, prefixes, conjunctions, adverbs, and even words that indicate
negation.

Moreover, in addition to expressing possession or belonging from a morphological and
grammatical perspective, enclitic pronouns serve several other functions, which we will
elaborate on below. It is worth noting that this section focuses specifically on how enclitic
pronouns function when attached to compound verbs.

Enclitic pronouns often attach to either the noun part or the verb part of compound verbs
formed by a noun + verb model. Accordingly, they can be classified into two groups:

a) Enclitic pronouns attached to the noun part.

b) Enclitic pronouns attached to the verb part.

All three person forms of both singular and plural enclitic pronouns can attach to the
noun part of compound verbs. In the following verse, the enclitic pronoun -at (<) is observed
once attached to the noun part of a compound verb and once to the word hi¢ (none):

AT Cudial B K p 4S (o)
Sl pa 2y oaly 3 i

Ey ke hargez faramesat nakonam

Hicat az bande yad miayad? (G. p. 146).

Meaning: O you whom | never forget, do you ever remember me?

The use of enclitic pronouns with other types of pronouns and certain conjunctions is a
distinct feature specific to classical texts.

In the following sentence, the third-person singular enclitic pronoun -as (J¥') is attached
to the noun part of a compound verb:

1S il AS S1EI () gdre 5 S lia 5 Sl Olpd ao S iers Kal

Ahang-e xedmatas kardam darban raha nakard wa jafa kard wa ma’zuras dastam ke
latifan gofteand. (G. p. 100)

Translation: | desired to serve him, but the doorkeeper did not allow me in and was
harsh. I forgave him, for the wise have said so.

In the next sentence, the first-person singular pronoun -am (a!) is attached to the noun part
of a compound verb:
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e sive S o lia £ K
.(,LESAKS g i 45‘:‘;“ I3

Gar gereftaram koni mastawjibam

War bebaxsi afw behtar k-entegam. (G. p. 401)

Meaning: If you find me guilty, | deserve it; but if you forgive, forgiveness is better than
revenge.

It is well known that language strives for brevity and efficiency. Enclitic pronouns appear
in context as shortened forms of personal pronouns. As seen in the examples, when enclitic
pronouns are added to the noun part of a compound verb, they act as shortened versions of
personal pronouns in the accusative or dative case, clarifying their meaning within the sentence.

Although our primary focus is on enclitic pronouns attached to the noun part of
compound verbs, we also consider those attached to the verb part.

In modern spoken Persian, it is quite common for enclitic pronouns to attach to verbal
predicates. For example: ¢osex (didametun) — "I saw you (plural/formal).” This pattern emerges
from the constant tendency in speech for brevity and conciseness.

In Sa'di's Gulistan, some instances occur where the verb part of a compound verb carries
an enclitic pronoun:

Al ol 3 A I K jlan S Kl calaly

Belotf andak andak biydar kardas ke xiz aftab bar amad. (G. p. 401)

Translation: He gently woke him up, saying, “Rise, the sun has come up.”

In some cases, infinitive forms of compound verbs also contain enclitic pronouns:

£ gun Cu 93 (5 90 (312 A g0
g (iia S alaal o )3 a8

Buse dddan beruy-e dust ce sud?

Ham dar in lahze kardanas bedurud. (G. p. 379)

Meaning: What good is kissing the face of a friend, if at that very moment you bid
farewell?

In the above sentence, the compound verb bedurud kardan (to bid farewell) takes the
enclitic pronoun -as (J&). In Persian, regardless of the structural form of the verb, when it
appears in its infinitive form, it behaves like a noun — just like in Uzbek — and can take on noun-
specific morphological markers.

The attachment of enclitic pronouns to the verb part of a sentence often results from
metrical demands in poetic texts.

Apart from the aforementioned examples, Gulistan contains compound verbs with unique
conjugation patterns. Some Iranian linguists refer to these as impersonal intransitive verbs,
treating them as a distinct group based on their structure. However, these are essentially
compound verbs that differ morphologically from others.

This distinction is reflected in their conjugation: in impersonal intransitive verbs, the verb
part is always in the third-person singular, while the subject is indicated by the enclitic pronoun
attached to the noun part.

Such examples are also found in Gulistan, where verbs like amadan (to come), gereftan
(to take), and bordan (to carry) are used to form intransitive compound verbs:

D e Gl s A 3 sl Gl s ) a5 353 e2al 3 8 din a3 1) e 4SS CulSa aSilia

Conanke hekayat konand ke arabira derami cand gerd amade bud wa besab az taswis-e
luriyan dar xane tanha xabas namibord. (G. p. 302)
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Translation: It is told that an Arab had collected some dirhams, but due to the worry of
thieves, he could not sleep alone at night in his house.

In the following examples, a compound verb formed with amadan includes the pronouns
-a$ (UA)) in one case and -at (<) in another:

el (B a5e 8 dee 538 (a5 Jd 5 e S b S

Malek bar-e digar bar u delxus kard wa amal farmud qabulas nayamad. (G. p. 87)

Translation: The king once again showed kindness and appointed him to a post, but he
did not accept it.

RS L e gn 5 SU Hhad il i sy Gabialy Jee i 48 2eli il g e LI i 238
et pndla 53 L 8

Goftam: An noubat eSarat-e man qabiilat nayamad ke goftam: Amal-e padsahan cun
daryast xatarnak wa sudmand ya ganc bar giri ya dar talassom bemiri. (G. p. 99)

Translation: 7 said, “That time you did not accept my advice when I said: The actions of
kings are like the sea—dangerous yet profitable: you may either seize a treasure or perish in the
whirlpool.”

CONCLUSION

This study highlights the multifunctional role of enclitic pronouns in Persian, particularly
within compound verb constructions. Unlike Uzbek possessive suffixes, which are restricted to
nominal attachment and express only possession, Persian enclitic pronouns are syntactically
versatile. They can attach to nouns, verbs, adverbs, conjunctions, and even negative particles,
reflecting Persian’s capacity for morphological economy. In compound verbs, enclitic pronouns
may be affixed to either the noun or verb component, depending on grammatical or stylistic
factors.

This is especially evident in classical Persian texts such as Sa'di’s Gulistan, where poetic
meter often influences pronoun placement. Overall, enclitic pronouns serve as concise markers
of person, possession, and syntactic function, offering a unique insight into Persian's structural
efficiency and expressive capacity.
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